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In Part 11 C  We will be on page 67  in the PDF. We will be looking at the 

Hebrew Scriptures. 
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The Works of Early Jewish Scribes & Copyists 

http://www.swartzentrover.com/cotor/Bible/Bible/OT/The%20Works%20of%20Early%20Jewish%20S
cribes%20&%20Copyists.htm  

Jewish scribes or copyists consisted of 3 main groups 
The Sopherim (400BC - AD 200) 

The Talmudist (AD 100 - 500) 
The Masoretes (AD 500 – 950) 

The Sopherim (Scribes) - 400 BC – AD 200 
 Started by Ezra during the Babylonian Exile. 
 They were the Bible publication society of their day. 
 At about 100 BC they began to count the verses, words & letters of each book in the Old 

Testament and appending these figures to the end (Masora Finalis) of each book. 
 Used text only with consonants. 
 Sub-grouped by Jewish tradition as follows  

o Sopherim – 5th – 3rd Century BC – Ezra to Antigonus of Socho 
o Zugoth – 2nd – 1st Century BC Jose ben Joezer to Hillel 
o Tannaim – 1st & 2nd Century AD – Death of Hillel – Judah Hannasi 

 Their writings are found in the Mishnah, the Tosefta, the Baraithoth, and the Midrash 

https://feralfront.com/thread/2289900-%E2%98%81-sweet-home-oklahoma-%E2%98%81-post-apocalyptic-rp-feel-free-to-jump-in/
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The Midrash (To Study) – 100 BC – 300 AD 
        Doctrinal & homiletical exposition of the Old Testament 
        Written in Hebrew & Aramaic 
        Consisted of two parts 

o       Halakah (procedure) Commenting on Torah only 
o       Haggada (declaration) Commenting on the Old Testament 

 The Tosefta (Supplement) – 100 BC – 300 AD 
        A collection of teachings and traditions of the Tannaim 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwi7z6OXmpHXAhVD2WMKHZACC6oQjRwIBw&url=https://feralfront.com/thread/1437771-a-boulevard-of-broken-dreams-a-graphic-shop/&psig=AOvVaw2MlcCesjOtJ-hOH3eTEfkg&ust=1509207121042515
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The Talmudist (Instruction) 100 – 500 AD 
The Talmud 
        A collection of teachings and traditions of the Masoretes 
        Consists of two main divisions 

o       Mishnah (repetition)  
§         Completed about 200 AD 
§         Written in Hebrew 
§         A digest of all the oral laws 
§         It is divided into six orders (sedarim) 

        Agriculture 
        Feasts 
        Women 
        Civil 
        Criminal Law 
        Sacrifices or holy things & unclean things 
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o       Gemara (the matter that is learned) 
§         Completed in 200 – 500 AD 
§         Written in Aramaic 
§         Commentary on the Mishnah 
§         It arose in two distinct forms 

        Palestinian Gemara – About 200 AD 
        Babylonian Gamara – About 500 AD 

        The Discipline of the Talmudists for copying a synagogue scroll 
1.      A synagogue scroll must be written on the skins of clean animals. 
2.      A synagogue scroll must be prepared by a Jew. 
3.      A synagogue scroll must be fastened by strings taken from clean animals. 
4.      Every skin must contain a certain number of columns throughout the entire codex. 
5.      The length of each column must not extend over less the 48 or more then 60 lines; and the breadth 

must consist of thirty letters. 
6.      The whole copy must be first-lined; and if three words be written without a line, it is worthless 
7.      The ink should be black, neither red, green, nor any other color, and be prepared according to a 

definite recipe. 
8.      An authentic copy must be the exemplar, from which the transcriber ought not in the least deviate. 
9.      No word or letter, not even a yod, must be written from memory, the scribe not having looked at the 

codex before him. 
10.  Between every consonant the space of a hair or thread must intervene. 
11.  Between every parashah, or section, the breadth of nine consonants. 
12.  Between every book, three lines. 
13.  The fifth book of Moses must terminate exactly with a line; but the rest need not do so. 
14.  The copyist must sit in full Jewish dress. 
15.  The copyist must wash his whole body. 
16.  The copyist must not begin to write the name of G with a pen newly dipped in ink. 
17.  Should a king address him while writing that name he must take no notice of him. 

http://buildinprogress.media.mit.edu/projects/4316/steps
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The Masoretes – Scholars who between 500 AD – 950 AD gave the final form to the Old 

Testament by taking the consonant only text of the Sopherim and adding vowel points. 
        Their way of correcting what they thought were wrong words – If the Masoretes thought 

the wrong word was used in the book they were copying that would leave the Consonants 

alone but would place the vowels from the correct word over the consonants of the wrong 

word and in the side margin of the parchment they would write the consonants of the correct 

word. 
o       The original name of G (Yahweh) was YHWH. The Masoretes couldn’t write the name of 

G so they would replace His name with the Hebrew word for Lord (Adonay). They would write 

YHWH but write the vowels from Adonay (EOA) over the YHWH and write the consonants DNY 

in the margin. Thus the church read Gs name as Yehovah or in German Jehovah. 
        The Masoretic texts contained 3 Margins 

o       Marginal Masorah – The side margin where they would write the Consonants of corrected 

words as well as the number of words & letters for each line of text. 
o       Larger Masorah – The bottom margin where they would place more notes as well as 

mnemonic devices. 
o       Final Masorah – The end of a book was where they would place number of verses, letters as 

well as the middle word and middle letter so every copy could be checked against the original. 
        The Masoretes also used two other types of textual correction. 

o       If they thought any words were added after the original text they would mark the text 

doubtful with dots. Example “and Aaron from Numbers 3:39. 
o       If a letter was considered doubtful they would raise that letter a little above the text Example 

in Judges 18:30, the name Moses (MSH) was changed to Manasseh (MNSH) to protect Moses. So 

they would write the “N” higher than the rest. See footnote in the NIV 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiAjPDEmZHXAhUU-2MKHZ2CA2oQjRwIBw&url=https://feralfront.com/index.php?thread/2260497.0&psig=AOvVaw2MlcCesjOtJ-hOH3eTEfkg&ust=1509207121042515
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The Murashu Texts from the 5th century BCE revealed Yahwistic Names starting 
with YAHU (IAU) instead of the Masoretic vowel pointing of YEHO which the 
Masoretes used to for Yahwistic Names. The Masoretes used the Sephardic 

(Spanish Hebrew) to achieve their vowel pointing. This has great significance, as 
the Murashu texts, being much older than the Masoretic text (7th century AD, 
so the Murashu are 1200 years older). They are also non biblical texts so they 

have not been corrupted and more valid. 

Wikipedia  Absence of chapters 

The current division of the Bible into 

chapters and the verse numbers within 

the chapters has no basis in any ancient 

textual tradition. Rather, they are 

medieval and early modern Christian 

inventions. They were later adopted by 

many Jews as well, as technical 

references within the Hebrew text. Such 

technical references became crucial to 

medieval rabbis in the historical context 

of disputations with Christian clergy 

(who used the chapter numbers), 

especially in late medieval Spain.  

The earliest extant Jewish manuscript 

to note the chapter divisions dates 

from 1330, and the first printed edition 

was in 1516 (several earlier Masoretic 

Bibles did not note the chapters).Since 

then, all printed Hebrew Bibles note 

the chapter and verse numbers out of 

practical necessity. However, ever since 

the 1961 Koren edition, most Jewish 

editions of the Bible have made a 

systematic effort to relegate chapter 

and verse numbers to the margins of 

the text, as an indication that they are 

foreign to the Masoretic tradition.  

https://feralfront.com/thread/2289900-%E2%98%81-sweet-home-oklahoma-%E2%98%81-post-apocalyptic-rp-feel-free-to-jump-in/
http://en.wikipedia.org/wiki/Disputations
http://en.wikipedia.org/wiki/Koren_Publishers_Jerusalem
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Christian versions 
The Byzantines also introduced a concept roughly similar to chapter divisions, called 

kephalaia (singular kephalaion, literally meaning heading). This system, which was in 

place no later than the 5th century, is not identical to the present chapters. Unlike the 

modern chapters, which tend to be of roughly similar length, the distance from one 

kephalaion mark to the next varied greatly in length both within a book (the Sermon on 

the Mount, comprising three chapters in the modern system, has but one kephalaion 

mark, while the single modern chapter 8 of the Gospel of Matthew has several, one per 

miracle) and from one book to the next (there were far fewer kephalaia in the Gospel of 

John than in the Gospel of Mark, even though the latter is the shorter text). In the 

manuscripts, the kephalaia with their numbers, their standard titles (titloi) and their 

page numbers would be listed at the beginning of each biblical book; in the book's main 

body, they would be marked only with arrow-shaped or asterisk-like symbols in the 

margin, not in the text itself. 

Cardinal Hugo de Sancto Caro is often given credit for first dividing the Latin Vulgate into chapters in the 

real sense, but it is the arrangement of his contemporary and fellow cardinal Stephen Langton who in 1205 

created the chapter divisions which are used today. They were then inserted into Greek manuscripts of the 

New Testament in the 15th century. Robert Estienne (Robert Stephanus) was the first to number the verses 

within each chapter, his verse numbers entering printed editions in 1551 (New Testament) and 1571 

(Hebrew Bible).[13] 
The division of the Bible into chapters and verses has received criticism from some traditionalists and 

modern scholars. Critics state that the text is often divided in an incoherent way, or at inappropriate 

rhetorical points, and that it encourages citing passages out of context. Nevertheless, the chapter and verse 

numbers have become indispensable as technical references for Bible study. 

http://en.wikipedia.org/wiki/Sermon_on_the_Mount
http://en.wikipedia.org/wiki/Sermon_on_the_Mount
http://en.wikipedia.org/wiki/Gospel_of_Matthew
http://en.wikipedia.org/wiki/Gospel_of_John
http://en.wikipedia.org/wiki/Gospel_of_John
http://en.wikipedia.org/wiki/Gospel_of_Mark
http://en.wikipedia.org/wiki/Hugh_of_St_Cher
http://en.wikipedia.org/wiki/Latin_Vulgate
http://en.wikipedia.org/wiki/Stephen_Langton
http://en.wikipedia.org/wiki/Robert_Estienne
http://en.wikipedia.org/wiki/Chapters_and_verses_of_the_Bible#cite_note-Examiner-13
http://en.wikipedia.org/wiki/Chapters_and_verses_of_the_Bible#cite_note-Examiner-13
http://en.wikipedia.org/wiki/Chapters_and_verses_of_the_Bible#cite_note-Examiner-13
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Aramaic- 
An Overlooked Piece 

 of the Puzzle 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwi7z6OXmpHXAhVD2WMKHZACC6oQjRwIBw&url=https://feralfront.com/thread/1437771-a-boulevard-of-broken-dreams-a-graphic-shop/&psig=AOvVaw2MlcCesjOtJ-hOH3eTEfkg&ust=1509207121042515
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As you can imagine for shatan to keep people in the dark, there would 
be a big push to keep the most likely source of the oldest or most 

reliable manuscripts of the NT hidden or discredited.  I’m sure you have 
heard the debate about the NT being written in Greek first and then 

translated to Hebrew.  We are forever amused at Christianity’s aversion 
to anything that would point to Semitic primacy. Think about this for a 

minute. Let’s re-write History.  

America will be Israel in our re-write China will be Rome and Greece. Our 
Anointed One has come, born American and speaking English. Before he was born,  
we were taken over by China and have been permitted to keep our language and 

religious culture. Our American leaders are not accepting our Anointed One but he 
is teaching in all the churches around the country.  He is speaking English but has 
a Cajun dialect.  Now He is using the Scriptures written in ‘Old English’ to teach 
English people.  He is executed and His followers continue to preach the Original 
Message of the Original Scriptures in English and wanted to also write about his 
life.  Do you think for one minute, since we hate being under the rule of the 

Chinese that this is the language we would first write about the Anointed One to 
His People? Is this how we would keep his message alive? We would have to be 

highly trained in linguistics to do this.  

http://buildinprogress.media.mit.edu/projects/4316/steps
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15  By the way, the occupations of the disciples were fishermen, and only 
one worked in a tax office who may have had some multilingual skill.  
Would it not make more sense that we would write it in English first, 
maybe a Creole dialect and then as we went to other countries found 

people there who could then translate into their language?  Just like we 
do now!  We are  English speaking people writing this presentation. We 
did not write it in any other language but our own. If someone wants to 

read it in Russia and they don’t read English- then someone who is 
fluent in both English and Russian will need to translate it. I certainly 
could not do it.  To simply believe that because the Good News was 

preached to the Gentiles, it had to be written first in a Gentile language 
is a huge mistake.  Yahusha preached from the Tanakh and nothing else, 

to the Hebrew people FIRST.  

So let’s get back to real history. Hebrew historian, Josephus said 
after being in a Gentile court for years, he was still not great at 
being able to speak or write Greek, but we are supposed to believe 

that the Apostle fishermen were able to? In doing so, writing first in 
Greek, they would be saying they could care less whether the Hebrew 
speaking people ‘got the message’.  In our ‘new history’ example, if as 
an American, we wanted to be converted to the American Covenant, I 

certainly would not even begin to give it credence if it were only 
written in Chinese! 
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This is where the Aramaic comes in. In the Greek, certain Aramaic words were 
preserved, so we know the translators knew to leave some words as they were 

originally written.  The Apostles may not have known how to write Torah Hebrew so 
to speak but it is certain they would know Aramaic.  In fact, in the Dead Sea Scrolls 
we have parts of Daniel that were written in Aramaic!  It was Ezra that changed the 

script of the Hebrew Scrolls into a square more Aramaic lettering.  So while the 
debate rages between the primacy of Greek and Hebrew, what we should be looking 
at to compare, is the Aramaic.  Again, I will suggest for a great resource, Andrew 
Gabriel Roth’s Aramaic New Testament translation. It has the English on one side 

and the Hebrew Script (for easier reading) on the opposite side of the page with lots 
and lots of notes,  also the already recommended book  Ruach Qadim, is where he 

goes book by book showing why he believes in the Aramaic Primacy from Scripture. 
It’s very compelling.  

What is most telling and most awesome in our opinion is that the 
Aramaic preserves hwhy’s name and is not hidden under lord  or god – 
Theos- which, as I pointed out earlier, could mean hwhy or Yahusha or 

the Ruach Ha Qodesh!  Don’t you think it important to know exactly who 
it is that is being spoken of? It took seventy Hebrew Rabbis to 

translate the Hebrew Tanakh into Greek and these Rabbis were at a 
Greek university in Alexandria Egypt- but we are to believe that the 
Apostles divinely wrote their letters in Greek with no formal training? 
Remember they were not going specifically to the gentiles. Not to say 

hwhy could not do it, but why would He?   

https://feralfront.com/thread/2289900-%E2%98%81-sweet-home-oklahoma-%E2%98%81-post-apocalyptic-rp-feel-free-to-jump-in/
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This thinking of Greek primacy has more of a satanic smell on it. Shatan has more 
to gain by spitting in the eye once again of hwhy’s chosen people by making us think 
we gentiles are now the chosen with the chosen message.  We need to get this 
straight. The Shemitic people were given the message first! First in the Tanakh 

and then again as proof in the eye witness accounts!  It was because  most of the 
Hebrew leadership did not accept Yahusha  as easily that the focus shifted to 

Gentiles who became covenant family members, were given the chance to proclaim 
the Name of hwhy and His Son Yahusha- both of which the ‘Jew’s’ refuse to do but 

will do in the future.  So Gentiles were not first choice-we are adopted in and 
then we change our citizenship. We are no longer Gentiles! We need to get that 
straight. Abraham was not a Hebrew but he was not a Gentile either. He had a 

relationship with Yahuah and so was inside the family. Blood line makes no 
difference.  Now in the PDF we give an example of how the Aramaic corrects a 

mistake that a Greek Scribe made in Matthew 26:6-7 regarding Simon the Leper. 
We have given this example in other studies so will not do it again here, but you 

can find it on page 74. 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjqq4Cq8IDXAhWO0YMKHTFvBcEQjRwIBw&url=https://giphy.com/gifs/cinemagraph-beach-hawaii-11XZ9TUtyEG8jm&psig=AOvVaw0o9U9llcHN8MfsDFzvo8EO&ust=1508646495390768
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THE MASSORAH 

http://jdangel2009.angelfire.com/Massorah.html 

All the oldest and best manuscripts of the 

Hebrew Bible contain on every page, beside 

the Text (which is arranged in two or more 

columns), a varying number of lines of 

smaller writing, distributed between the 

upper and lower margins. This smaller 

writing is called the Massorah Magna or 

Great Massorah, while that in the side 

margins and between the columns is called 

the Massorah Parva or Small Massorah. 
  The word Massorah is from the root 

masar, to deliver something in the hand of 

another, so as to commit it to his trust. 

Hence the name is given to the small writing 

referred to, because it contains information 

necessary to those into whose trust the 

Sacred Text was committed, so that they 

might transcribe it, and hand it down 

correctly. 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjo75fJ74DXAhWDy4MKHWWdCDgQjRwIBw&url=https://gfycat.com/gifs/detail/welltodounimportantgallowaycow&psig=AOvVaw3OuywAR1iYEJoaeW0NcbLn&ust=1508646275869554
http://jdangel2009.angelfire.com/Massorah.html
http://jdangel2009.angelfire.com/Massorah.html
http://jdangel2009.angelfire.com/Massorah.html
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The Text itself had been fixed before the Masoretes were put in charge of it. This had been the 

work of the Sopherim (from sophar, to count, or number). Their work under Ezra and 

Nehemiah, was to set the Text in order after the return from Babylon; and we read of it in 

Neh.8:8. The Talmud explains that "the book" meant to original Text; "distinctly" means 

explaining it by the Chaldee paraphrase; "gave the sense" means the division of the words, 

&c., according to the sense; and "caused them to understand the reading" means to give the 

traditional pronunciation of the words (which were without vowel points)(Cp. Ezra 7:6,11). The 

men of "the Great Synagogue" completed the work. This work lasted about 110 years, from 

Nehemiah to Simon the first, 410-300 B.C. 

The Sopherim were the authorized revisers of the Sacred Text; and, their work 

being completed, the Massorites were the authorized custodians of it. Their work 

was to preserve it. The Massorah is called "A Fence to the Scriptures", because it 

locked all words and letters in their places. It does not contain notes or comments 

as such, but facts and phenomena. It records the number of times the several 

letters occur in the various books of the Bible; the number of words, and the 

middle word; the number of verses, and the middle verse; the number of 

expressions and combination of words, &c. All this, not from a perverted ingenuity, 

but for the set purpose of safeguarding the Sacred Text, and preventing the loss or 

misplacement of a single letter or word. 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwi7z6OXmpHXAhVD2WMKHZACC6oQjRwIBw&url=https://feralfront.com/thread/1437771-a-boulevard-of-broken-dreams-a-graphic-shop/&psig=AOvVaw2MlcCesjOtJ-hOH3eTEfkg&ust=1509207121042515
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This Massorah is not contained in the margins of any 

one Manuscript. No Manuscript contains the whole, 

or even the same part. It is spread over many 

Manuscripts, and Dr. C.D.Ginsburg has been the first 

and only scholar who has set himself to collect and 

collate the whole, copying it from every available 

Manuscript in the libraries of many countries. He has 

published in three large folio volumes, and only a 

small number of copies has been printed. (Pastor 

Arnold Murray of the Shepherd's Chapel has been 

allowed to receive and own a copy). These are 

obtainable only by the original subscribers. Dr. 

Bullinger (of which the greater part of this Biblical 

study I am preparing is taken from) was the only 

Christian Scholar that Dr. Ginsburg thought worthy 

enough and allowed him to proof-read the Massorah. 

(Do you think we have very many Christian scholars 

today that could read the Masorrah?) 

  When the Hebrew Text was printed, only the large type in the columns was regarded, and 

the small type of the Massorah was left, unheeded, in Manuscripts from which the Sacred 

Text was taken. 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwi0i5v4mJHXAhUJwGMKHaYSADcQjRwIBw&url=https://giphy.com/gifs/black-and-white-space-SID1JCO3GhONy&psig=AOvVaw2MlcCesjOtJ-hOH3eTEfkg&ust=1509207121042515
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  When translators came to the 

printed Hebrew Text, they were 

necessarily destitute of the information 

contained in the Massorah; so that the 

Revisers as well as the Translators of 

the Authorized Version carried out 

their work without any idea of the 

treasures contained in the Massorah; 

and therefore, without giving a hint of 

it to their readers. 

  This is the first time (i.e.in the 

Companion Bible in which part of this 

study is taken from) that an edition of 

the A.V. has been given containing any 

of these treasures of the Massorah, that 

affect so seriously the understanding of 

the Text. A vast number of Massoretic 

notes concern only the orthography, and 

matters that pertain to the 

Concordance. But many of those which 

affect the sense, or throw any additional 

light on the Sacred Text, are noted in the 

margin of the Companion Bible (and in 

the notes in this particular study). 

http://buildinprogress.media.mit.edu/projects/4316/steps
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  Some of the important lists of 

words which are contained in the 

Massorah are also given, namely, 

those that have the "extraordinary 

points"; the "18 emendations" of 

the Sopherim; the 134 passages 

where they substituted Adonai for 

Yahuah; and the Various Readings 

called Severin. Other words of 

importance are preserved in the 

notes. 
  Readers of the Companion Bible 

are put in possession of information 

denied to former generations of 

translators, commentators, critics, 

and general Bible students. 
  For further information on the 

Massorah see Dr. Ginsburg's 

"Introduction to the Hebrew Bible", 

of which only a limited edition was 

printed; also a small pamphlet on 

the Massorah published by the 

King's Printers. 

The Variorum Bible – Variorum Bible or the 
Authorized Version edited with Various Renderings 
and Readings from the best Authorities, 1876 PDF. 

Sept 1888 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjqq4Cq8IDXAhWO0YMKHTFvBcEQjRwIBw&url=https://giphy.com/gifs/cinemagraph-beach-hawaii-11XZ9TUtyEG8jm&psig=AOvVaw0o9U9llcHN8MfsDFzvo8EO&ust=1508646495390768
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Next up we see some vital information about the Massorah and the Aleppo 
codex which we will be combining from 3 different Bar articles. The full 

articles are in the PDF.                            . 

Harvey Minkoff, a 
Professor of 

Linguistics at Hunter 
College in New York 
City, is the author 
and editor of nine 

books, 
including Visions and 
Revisions (Prentice-

Hall, 1990) and 
Approaches to the 
Bible: The Best of 

Bible Review (Biblical 
Archaeology Society, 

1995). 
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Yosef Ofer is an Associate 

Professor in the Bible 
Department at Bar Ilan 

University in Ramat Gan, 
Israel, and author of The 

Babylonian Masora of the 
Pentateuch, its Principles 

and Methods (Magnes 
Press, 2001). 
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The date was December 2, 
1947, four days after the 

United Nations decision to 
partition Palestine into a 

Jewish state and Arab 
state. Arab mobs in Syria 
were once again looting, 
burning, murdering and 
raping local Jews under 

the aegis of their, 
government’s anti-Zionism 

campaign. Similar 
pogroms had been staged 
throughout the country in 
1945 to celebrate Syria’s 

newly gained 
independence from 

France, and they would 
occur again in 1949 in 

frustration over the Syrian 
army’s defeat by the 

fledgling state of Israel. 

The 2,500-year-old Jewish community of Syria, was 

nearing extinction. All the synagogues of Aleppo were 

systematically destroyed, every Jewish-owned store 

was looted and 6,000 of its 10,000 Jewish inhabitants 

fled to refuge in foreign lands. 

https://feralfront.com/thread/2289900-%E2%98%81-sweet-home-oklahoma-%E2%98%81-post-apocalyptic-rp-feel-free-to-jump-in/
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Rabbi Moshe Tawwil and Asher 

Baghdadi, the caretaker, watched 

in horror as the flames raging 

through the Jewish quarter of 

Aleppo consumed the ancient 

Mustaribah Synagogue, an 

architectural landmark since the 

fourth century. The building— 

which had survived the changes 

of 1,500 years— shuddered when 

the intense heat twisted its iron 

beams and cracked the giant 

foundation stones.  
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. The Aleppo synagogues 

were stormed and their 

Torah scrolls set ablaze. The 

worst-case scenario was 

realized: The Aleppo Codex, 

the cherished 1,000-year-old 

manuscript known as “the 

Crown,” was trashed. 

Rioters rushed into the Great 

Synagogue and broke into 

the locked iron chest where 

the codex was kept. 

Precisely what the mob did 

with it is uncertain; no Jew 

witnessed it.  

Fearing for their lives, the Jewish population had barricaded themselves in their 

homes. The first person to enter the synagogue after the riots was the caretaker 

(shamash), Shaul Baghdadi. Baghdadi’s son Asher recalled going in and finding 

his father: “I remember everything. I saw my father weeping like a child ... My 

father sat. And I went through the papers, the piles, to find the pieces of the 

codex.” 
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Then the fire engulfed the Cave of Elijah chapel and the shrine where the community 

stored its religious relics. Encouraged by the soldiers supposedly sent to protect the 

synagogue, rioters stormed the building, hurling 40 Torah scrolls into the courtyard 

where they were drenched in kerosene and set afire, along with thousands of other 

books and sacred items.1 
When the still-smoldering rubble of Aleppo’s main synagogue was searched four days 

later, the world of biblical scholarship was stunned to hear that it had lost a priceless 

treasure—the Aleppo Codex. This 760-page parchment manuscript, written in the 

early tenth century, was the oldest copy of the complete Hebrew Bible containing 

vowel signs, punctuation, notations for liturgical chanting and textual notes. 

https://members.bib-arch.org/bible-review/7/4/14/en/1?width=600
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To understand the importance of the codex— known in Hebrew simply as Keter 

Torah (the Crown of the Torah) or Keter Aram Zova (the Crown of Aleppo)—we 
must go back a few thousand years, to the earliest manuscripts of the Bible. 

Ancient manuscripts generally did not leave space between words. The reader’s 

knowledge of prefixes, suffixes and impossible letter combinations provided the 

clues to word division. Usually this was adequate. But in many cases alternative 

word divisions were possible. For example, in Genesis 49:10 the Hebrew (hlyv 

can be read as sûlyloh (Shiloh) or sûay loh (tribute to him).  

As you may have deduced from the contrasting vowels in sûiyloh and sûay loh, the 

ancient Hebrew alphabet showed only consonants, but not vowels. Given the nature of 

Hebrew grammar, anyone fluent in the language can read almost every word. in a 

running text without ambiguity,2 just as we know from context which syllable of project to 

stress in “Singers must project their voices” and “The project required funding” even 

though English spelling does not use accent marks. But a small number of homographs 

exists (like the two different words spelled bow in English); names and foreign words 

(such as for newly encountered flora and fauna or alien religious practices) stand outside 

the grammatical system; and, of course, when Aramaic became the everyday language 

of the Jews, fluency in Hebrew required conscious study. Methods had to be found, 
therefore, to preserve the correct pronunciation of the sacred texts. 

http://buildinprogress.media.mit.edu/projects/4316/steps
https://members.bib-arch.org/bible-review/7/4/14/en/2?width=600
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The fame of the Ben Asher Codex was legion. Moses Maimonides, the great 12th-

century philosopher and Bible scholar, held it up as a model. “Everyone relied on it,” 

he wrote, “because Ben Asher worked on it for many years and proofread it many 

times, and I based myself on this for the Torah scroll that I wrote.”9 And other 

codices, such as the Leningrad Codex of 1008, were long ago corrected to bring 

them into line with the Ben Asher manuscript. 

How the Ben Asher Codex found its way to 

Aleppo and among the flames of a pogrom 

is also instructive. 
The veneration of the Jews for the Ben 

Asher Codex made it a valuable commodity 

for others as well: Several times it was 

stolen by kings and conquerors and held for 

ransom. Maimonides saw it in Cairo after the 

Jews there ransomed it from the Seljuk 

Turks, who had looted it from Jerusalem. It 

arrived in the thriving metropolis of Aleppo—

where it became known as the Aleppo 

Codex or Keter Aram Zova—sometime 

around 1478, after Jewish Aleppines paid off 

the Ottoman sultan. 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwi0i5v4mJHXAhUJwGMKHaYSADcQjRwIBw&url=https://giphy.com/gifs/black-and-white-space-SID1JCO3GhONy&psig=AOvVaw2MlcCesjOtJ-hOH3eTEfkg&ust=1509207121042515
https://members.bib-arch.org/bible-review/7/4/14/en/9?width=600
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The codex remained 

undisturbed in the 

Aleppo synagogue 

for nearly 600 years, 

until December 1, 
1947. 
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Early 20th Century 
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Telal Street, appears to be a more European end of the city. 
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“The road from every village leads Aleppo,” according to a local saying. And, indeed, 

situated as it is on the major ancient caravan route between India and Persia to the 

east, Turkey and Greece to the north and Egypt to the south, Aleppo has long been a 

center of commerce.  

Aleppine merchants figured prominently in the economies of Egypt, Iraq and Anatolia; 

the first Jew to settle in Calcutta, Shalom ha-Kohen by name, was from Aleppo. And its 

turn, Aleppo attracted notables government, commerce and scholarship. H\alabi 

chalabi—“a man from a H\alabi gentleman”—they used to say in Ottoman Turkish11 

https://members.bib-arch.org/bible-review/7/4/14/en/11?width=600
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After the Arab conquest of the seventh 

century C.E., the Jews of Aleppo 

prospered in occupations that Muslims did 

not want or that their religion banned—

banking, dyeing, tanning—as well as in 

medicine and public service. Travelers to 

Aleppo during the 13th century reported a 

thriving Jewish community with three 

synagogues and many scholars.  
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The main synagogue of Aleppo housed a rabbinical college with an extensive library and 

many rare manuscripts, including a Maimonides manuscript written in 1236, a Pentateuch 
dated 1341—and the Aleppo Codex. 
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Though Aleppo was an important administrative center of the 

Ottoman empire, its economic and cultural position declined during 

the 19th century, along with the empire in general.  

By 1942, almost 65 percent of the Jewish 

residents required assistance from communal 

charities, funded from foreign sources. Even the 

library of the main synagogue was sold off to 

raise money—except for the Aleppo Codex. 
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According to Meir Turner of Hebraica/Judaica, a New York City rare-book 

dealer, representatives of the Zionist shadow government  

in British Mandate Palestine tried to  

acquire the Codex. But the  

Aleppine Jewish community maintained 

 a mistakenly optimistic belief  

that it could protect its ultimate  

treasure. Then came the  

pogroms, and the news that 

 the Aleppo Codex had been 

 lost to the flames. 
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The horror of the loss was twofold. Not only was 

the Aleppo Codex a priceless artifact, but the 

promise of its contribution to scholarship had 

never been fulfilled. 
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. In Aleppo it was stored in the venerable Mustaribah Synagogue and carefully 

guarded. For fear that it might be damaged or stolen yet again, visitors were kept 

away. Thus, instead of this manuscript, Jacob ben Hayyim used an eclectic version 

based on what was available to him when he edited Bomberg’s 1525 rabbinic 

Bible, which became the basic text of Christian Hebraists until this century. 

Because Paul Kahle, one of the most influential Masoretic scholars of this century 

(who, by the way, was driven from his native Germany by the Nazis in 1938 

because his writings were too favorable to the Jews), could not get permission to 

remove this codex, he used the corrected but less desirable Leningrad Codex in 

his 1937 revision of Rudolf Kittel’s monumental Biblia Hebraica. And when Umberto 

Cassuto—the preeminent historian of Italian Jewry and chief editor of the Hebrew 

Biblical Encyclopedia—examined the manuscript in 1944, he was not even allowed 

to take notes. 
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https://giphy.com/gifs/eORtVxMyaad0Y


10/18/2017 69 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwi0i5v4mJHXAhUJwGMKHaYSADcQjRwIBw&url=https://giphy.com/gifs/black-and-white-space-SID1JCO3GhONy&psig=AOvVaw2MlcCesjOtJ-hOH3eTEfkg&ust=1509207121042515


10/18/2017 70 

Needless to say, however, 

Bible scholars longed to 

see it. As Marc Brettler 

explained in a recent issue 

of BR,a while the Qumran 

documents are 1,000 years 

older, they are fragmentary 

and limited to the 

consonantal skeleton. Ben 

Asher’s Aleppo Codex is 

the oldest text of the entire 

Hebrew Bible containing 

vowels, punctuation and 

textual notes. Thus, the 

efforts to remove it to 

Palestine, and the horror at 

the news that it had been 

destroyed in the 1947 

pogrom. 

But the story did not end there. In the 1958 

volume of Sinai, in a Hebrew article entitled 

“Ben Asher’s ‘Keter Torah’—A Brand, 

Plucked from the Fire,” Israel’s president 

Yitzchak Ben-Zvi was able to announce 

that the Aleppo Codex, seriously damaged 

but still priceless, had found its way to 

Israel. 

The 5,000 Jews in Syria—1,500 in Aleppo—are 

virtual hostages. Their religious schools have been 

closed by the government. They have no civil 

protection against intimidation and violence. They 

may not hold public jobs, may not meet privately with 

foreigners, may not travel—and may not emigrate 

from the country where they are treated this way. 

http://www.beachcamera.com/blog/photography-101-cinemagraph/
https://members.bib-arch.org/bible-review/7/4/14/fn/1?width=600
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Perhaps whoever gathered up the 

remains of the codex after the riots did 

not bother with fragments of pages, 

only whole pages. A page from the 

Book of Jeremiah appears to have 

been deliberately shredded as if with a 

sharp knife. Six pieces have been 

recovered and were glued together. But 

about a third of this page is still 
missing. 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwi0i5v4mJHXAhUJwGMKHaYSADcQjRwIBw&url=https://giphy.com/gifs/black-and-white-space-SID1JCO3GhONy&psig=AOvVaw2MlcCesjOtJ-hOH3eTEfkg&ust=1509207121042515
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Another report comes second-hand from someone who was present “at the time of the 

fire.” According to this report (by Eliya Arkanji, not otherwise identified), “The pages 

that were torn from the codex could not be buried in the cemetery [as would be 

required of any holy document], for lack of time; instead they were placed in Beit El-

Zeit, in the inner court, alongside the liwan.” Liwan in Arabic refers to the raised part of 

a hall, where the guests sit. Is there any chance that this liwan can still be identified? 
And what happened to the codex between its post-riot rescue in 1947 and 1957, when 

it was smuggled out of Syria? Where was it secreted? Were some leaves or 

fragments stolen? Were some in the possession of rioters? 
Were portions of the codex burnt in the riot? Except for one page, the extant pages 

that Faham brought to Israel are complete and show no evidence of fire damage. 

An Aleppo rabbi who said that some pages were burned. This rabbi, Yitzhak 

Shchebar, fled to Argentina; he has since died. But his report is borne out by 

the Exodus fragment, discussed below, that was recently recovered from Sam 

Sabbagh. According to the experts at the Israel Museum, it reflects clear signs 

of fire-related damage. 
It is also possible that some of the rioters stole the missing pieces. In 1995 a 

certain Rabbi Yaakov Atiya told of this incident: 
“One day, as I was leaving the yeshiva, an Arab policeman approached me, 

holding part of the codex. He asked me if it was part of the [Aleppo] Codex, 

and I saw that he was holding part of the page with the psalm, ‘Lord, who will 

dwell in Your tent,’ etc.” 

http://buildinprogress.media.mit.edu/projects/4316/steps
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The entire Book of Psalms 

was in the part of the codex 

that Mordecai Faham 

brought to Israel, except for 

two pages containing 

Psalms 15–24. Psalm 15 

begins, “Lord, who will 

dwell in Your tent, who will 

sojourn on your holy 

mountain,” the part in the 

hands of the Arab 

policeman. 
If these two pages were 

stolen by Syrians, there may 

be others. 

Some fragments were also undoubtedly picked up from the synagogue by Jews. In 1947, when 

the riots occurred, Mary Hadaya, formerly of Aleppo, was living in Brooklyn. Concerned for her 

sister and her family still in Aleppo, Hadaya sent airplane tickets to bring them to New York. 

When they arrived, in a gesture of gratitude, Hadaya’s sister gave Hadaya a page from a holy 

book that she said would guard her and her household from all harm. In 1981 Hadaya’s 

husband passed away. When the family’s rabbi came to pay a condolence call, Hadaya 

showed him the piece of parchment that had lain in a wardrobe drawer for 34 years. He 

immediately recognized it as a page from the Aleppo Codex. She graciously returned it to 

Jerusalem, at the urging of the rabbi. 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjo75fJ74DXAhWDy4MKHWWdCDgQjRwIBw&url=https://gfycat.com/gifs/detail/welltodounimportantgallowaycow&psig=AOvVaw3OuywAR1iYEJoaeW0NcbLn&ust=1508646275869554
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A similar scenario occurred with Sam Sabbagh, an Aleppo-born 

Jewish man who lived in New York. In 1988 information surfaced that 

he had a fragment of the Aleppo Codex. He carried it in his wallet in a 

clear plastic sheath. For him, it was a protective amulet; he agreed to 

send only a copy of it to Israel. In December 2007, however, after his 

death, his family relinquished this fragment of the Aleppo Codex and 

sent it to Israel.  

There were actually four fragments. The 

laboratories of the Israel Museum removed 

them from the sheath to which they were 

stuck and carefully straightened the four 

pieces which formed a single fragment that 

included a description of the plague of frogs 

on one side (Exodus 8:3–12), and the 

plague of wild beasts on the other (Exodus 

8:16–26). 
What other pages or parts of pages are still 

out there, whether in the hands of Jews or 

Syrians, we cannot know. 
It is now 60 years since rioters savaged the 

“Crown of Aleppo.” But the search for the 

remaining pages continues. 
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In 2012 investigative journalist Matti Friedman wrote a 

best-selling book about the Crown1 that created an 

international splash. I met with Friedman several times as 

he was writing his book. My impression is that he did a 

first-rate, in-depth investigation. He explored the 

possibility that the Crown had not lost its missing pages 

in Syria (or in Turkey) but after it had arrived in Israel. In 

2014 he wrote a post bringing his investigation up-to-

date. At about this time, another Israeli reporter, Yifat 

Erlich, also filed an investigative report. 

Is it possible that a substantial number of the missing pages of the Crown are 

floating around somewhere in Israel? It’s very unlikely. As Friedman (and Erlich) 

concede, they have “turned up no smoking gun.” Hard evidence is missing. The 

contention is that if the Pentateuch and other pages were already missing before 

the document landed in Israel, this would surely have been noticed and 

commented on in the decade between the riots and the time it arrived in Israel; 

inasmuch as it does not appear to have been noticed, the missing pages of the 

Crown must have been stolen in Israel. 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiAjPDEmZHXAhUU-2MKHZ2CA2oQjRwIBw&url=https://feralfront.com/index.php?thread/2260497.0&psig=AOvVaw2MlcCesjOtJ-hOH3eTEfkg&ust=1509207121042515
https://members.bib-arch.org/biblical-archaeology-review/41/4/7/en/1?width=600
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I don’t believe that a suitcase containing hundreds of pages from the Crown 

exists somewhere in the world. The majority of the lost pages disappeared in 

Aleppo after the riots. True, individual pages of the Crown may yet turn up. But 

the generation that was active 67 years ago is gone. Maybe one of them gave 

something to the next generation. But the chance of our finding anything new 

decreases year by year. 

http://buildinprogress.media.mit.edu/projects/4316/steps


10/18/2017 80 

http://buildinprogress.media.mit.edu/projects/4316/steps


10/18/2017 81 

Aleppo Today 
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Aleppo's ancient Grand Umayyad mosque in 
the old city of Aleppo, Syria, on Oct. 6, 2010.  
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Dec. 15, 2013 
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The Old City of Aleppo and Aleppo's historic 
citadel on Oct. 12, 2016 
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2017 
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Next time in Part 11D we will be looking at more of the 
“Christian” Texts. 

We will pick up again in the 
PDF on Page 125 . 
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This English Bible History Article & Timeline is ©2002 by author & editor: John 
L. Jeffcoat III. Special thanks is also given to Dr. Craig H. Lampe for his valuable 
contributions to the text. “WWW.GREATSITE.COM” is the source. *Yahuah’s 
name is place in as it should be instead of titles.* 
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1,000 BC- 500 BC Peshitta Tanakh 

The Peshitta Tanakh is the ancient Scriptures translated into 
Lishana Aramaya (Aramaic language) from the original Hebrew 

text which pre-dated the Greek Septuagint text (LXX). The 
Aramaic Tanakh uses many Hebraic terms, many times 

transliterating the words and phrases rather than translating 
them. Often times the Aramaic Peshitta and the LXX agree against 
the Masoretic text. The Masoretic text is not the original Hebrew 

that was used by the translators of the Aramaic Peshitta. In other 
words, the text used by those who translated the Aramaic Pshitta 

is much older than the Masoretic text. The Aramaic Peshitta 
Tanakh was completed during the Apostolic Age (first century), 

while the standardized Masoretic text was completed between the 
seventh and tenth centuries C.E. These Scriptures are still used by 
Hebrew-Aramaic speaking peoples for study of the Scriptures and 

use in liturgy in the East. 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjo75fJ74DXAhWDy4MKHWWdCDgQjRwIBw&url=https://gfycat.com/gifs/detail/welltodounimportantgallowaycow&psig=AOvVaw3OuywAR1iYEJoaeW0NcbLn&ust=1508646275869554
http://www.pshitta.org/english/
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